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ذاكَ هوَ الُله

ـجَـرهَ الـشَّ لـِتِـلـْكَ  ذاتِ الـْغُــصــونِ الـنَّـضِــره1َ انُـْـظـُـرْ 

وَ کَـيــفَ صـارتَْ شَــجَــرهَکَـيــفَ نـَمَـتْ مِـنْ حَــبَّــةٍ

ذي مَــــرهَفـَابحَْـثْ وَ قـُلْ مَنْ ذَاالّـَ الـثّـَ مِنـهَـا  يـُــخْـرِجُ 

الَّتـي مسِ  الشَّ إلِـَی  انظْرُْ  مـُـسْــتـَـعِــرهَوَ  جَـــذوَتـُـهـا 

مُـــنــتـَــشِــــرهَفـيـهــا ضــيـــاءٌ وَ بِــــهــا حَـــــرارةٌَ 

ـذي أوَْجَـــدَهــا ـرَرهَمَــنْ ذَا الّـَ الــشَّ مِثــلَ  الجَْـوِّ  فِـي 

لُ رْسُ الْوَّ الَدَّ

ــــــذي الّـَ اللّٰهُ  هـــوَ  مُــنـهَـــمِــرهَذاكَ  أنَــعُــمُـــهُ 

بـــالـِـغَــةٍ حِــکــمَـــةٍ  مُــقــتـَــدِرهَذو  قـُـــدرةٍَ  وَ 

عرِ. 1ــ الشّاعِرُ: مَعروفٌ الرصّافيُّ، شاعِرٌ عِراقيٌّ مِن أبٍَ کُرديِّ النَّسَبِ وَ أمٍُّ ترُکَمانيَّةٍ، لهَُ آثارٌ کَثيرةٌَ في النَّثرِ وَ الشِّ

تسادخ ناـمه نآ

رگنب هزات و رت یاھ ھخاش یارادِ  تخرد نآ ھب

دش تخرد  ھنوگچ و درک دشر یا ھناد زا ھنوگچ

دروآ یم نوریب نآ زا ار هویم ھک تسیک نیا وگب و نک شھوژپ سپ

نک هاگن تسا نازورف ششتآ ی هراپ ھک یدیشروخ ھب و

دوش یم شخپ نآ اب امرگ و تسا ییانشور نآ رد

دروآ دیدپ شتآ ی هراپ دننام اضف رد ار نآ ھک تسیک نیا

تسا نازیر شیاھ تمعن ھک تسادخ نامھ نآ

تسا نازیر شیاھ تمعن ھک تسادخ نامھ نآ

عمج یاهمسا            اهریمض          رما          عراضم         یضام            اه گنر موهفم
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أوَْجَــــدَ فــيــــهِ قـَــمَـــرهَانُـْظـُــرْ إلِـَـی الـلَّيــلِ فـَمَـنْ

رَرِ الـْمُــنـتـَـشِـرهَوَ زانـَــــــهُ بِــــأنَـْـــجُــــمٍ کَـــــالــدُّ

أنَـــزلََ مِــــنْــــهُ مَـطـَـــرهَوَ انـْظـُــرْ إلِـَـی الغَْيمِ فـَمَـنْ

 الَْمُعجَم: واژه نامه

بگوقُلْدارایذاتستارگان »مفرد: نجَْم«أنَجُم

فروزانمُستَعِرةَآنذاكَنازل کردأنَزَلَ

ريزانمُنهَمِرةَدارایذونعمت ها »مفرد: نعِْمَة«أنَعُم

تر و تازهنضَِةَزينت دادزانَپديد آوردأوَْجَدَ

رَةکاملبالِغ رشد کرد »مؤنثِّ نـَما«نـَمَتْاخگر )پارۀ آتش(شََ

روشنايیضياءپارۀ آتشجَذوَة

در می آوردَيُخْرِجُ
شاخه ها »مفرد: غُصْن«غُصونمرواريدها »مفرد: دُرّ«دُرَر

ذا
اين  هٰذا

مَنْ ذا: »اين کيست؟«
ابرغَيم

دروآ دیدپ نآ رد ار هام یسک ھچ سپ نک هاگن بش ھب

داد تنیز هدش هدنکارپ یاھ دیراورم دننام یناگراتس اب ار نآ و

درک لزان نآ زا ار ناراب یسک ھچ  سپ نک هاگن ربا ھب و

سرکم ج

سرکم ج

سرکم ج
سرکم ج

یضام لعف

یضام لعفیضام لعف

یضام لعف

عراضم لعف

رما لعف
ةَرََشر = ةَوذَج

رون = ءایِض

ملاَظ # ءایض

ناصغأ=نوصغ

وذ = تاذ
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أحََدُ الْمُوَظَّفيَن في قاعَة2ِ الْمَطار3ِزائِرُ مَرقَدِ أميراِلْمُؤمِنيَن عَلّي 

لامُ عَليَـکُم. لامُ وَ رحَمَةُ اللّٰهِ وَ برَکَاتهُُ.الَسَّ وَ عَليَکُمُ السَّ

ورِ.صَباحَ الخَْيرِ يا أخَي. صَباحَ النّورِ وَ السُّ

أنَاَ بِـخَيـرٍ، وَ کَيفَ أنَتَ؟کَيفَ حالكَُ؟

عَفواً، مِنْ أيَنَ أنَتَ؟بِخَيـرٍ وَ الحَْمدُ للِّٰهِ.

مَا اسْمُكَ الکَْريمُ؟أنَا مِنَ الجُْمهوريَّةِ الْسلاميَّةِ الْيرانيَّةِ.

اسِمي عَبدُ الرَّحمانِ.اسِمي حُسَيٌن وَ مَا اسْمُكَ الکَْريمُ؟

لا؛ مَعَ الْسََفِ. لکِٰنّي أحُِبُّ أنَْ أسُافِر4َ.هَل سافرَتَْ إلیٰ إيران حَتَّی الْنَ؟

لامَةِ.إنْ شاءَاللّٰهُ تسُافِرُ إلیٰ إيران! إن شاءَاللّٰهُ؛ إلیَ اللِّقاءِ؛ مَعَ السَّ

في أمَانِ اللّٰهِ وَ حِفظِهِ، يا حَبيبي.في أمَانِ اللّٰهِ.

حِــوارٌ

)الَتَّعارف1ُُ في مَطارِ النَّجَفِ الْشَرفَِ(

 در گروه های دو نفره شبيه گفت وگوی زير را اجرا کنيد.

1ــ تعَارُف: آشنايی          2ــ قاعَة: سالن           3ــ مَطار: فرودگاه           4ــ أنَْ أسُافِرَ: که سفر کنم

وگتفگ
فرشا فجن هاگدورف رد ییانشآ

هاگدورف نلاس رد نادنمراک زا یکیملاّسلا ھیلع یلع نانمومریما هاگمارآ رئاز

امش رب ادخ تاکرب و تمحر و ملاس و
امش رب ملاس

یداش و ینشور ھب حبصمردارب یا ریخ ھب حبص

یروطچ وت و مبوخ نم هروطچ تلاح

ییاجک لھا دیشخببرکش ارادخ مبوخ

متسھ ناریا یملاسا یروھمج لھا نم
تسیچ تفیرش مسا

تسا نامحرلا دبع ممسا
تسیچ امش فیرش مسا و نیسح ممسا

منکب رفس ھک مراد تسود یلو ھنافساتم ھن ؟یا هدرک رفس ناریا ھب نونک ات ایآ

تملاس ھب ؛رادید دیما ھب ؛دھاوخب ادخ رگاینک یم ترفاسم ناریا ھب دھاوخب ادخ رگا .

نم تسود یا شظفح و ادخ هانپ رد ادخ هانپ رد
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نهیامرمضارعماضینام صيغه1 )ساخت( به فارسی و عربی

  اعِلمَوا  

صِیَغُ الْفَعالِ

با نام گذاری صيغه های )ساخت های( فعل ها در دستور زبان عربی آشنا شويد.

أفَْعَلُفَعَلْـتُ

مفرد مذکّر مخاطب

متکلّم وحده

لا تَفعَلْافِْعَلْفَعَلْـتَ تَفْعَلُ

لا تَفعَلـيافِْعَلـيفَعَلْـتِمفرد مؤنّث مخاطب تَفْعَليَن

يَفْعَلُفَعَلَمفرد مذکّر غايب

تَفْعَلُفَعَلَـتْمفرد مؤنّث غايب

نَفْعَلُفَعَلْـنامتکلّم مع الغير

لا تَفعَلواافِْعَلوافَعَلْـتُمجمع مذکّر مخاطب تَفْعَلونَ

لا تَفعَلْنَافِْعَلْـنَفَعَلْـتَُّجمع مؤنّث مخاطب تَفْعَلْنَ

لا تَفعَلـاافِْعَلـافَعَلْـتُمامثنّای مذکّر مخاطب تَفْعَلـانِ

لا تَفعَلـاافِْعَلـافَعَلْـتُمامثنّای مؤنّث مخاطب تَفْعَلـانِ

يَفْعَلونَفَعَلـواجمع مذکّر غايب

يَفْعَلْنَفَعَلْـنَجمع مؤنّث غايب

يَفْعَلـانِفَعَلـامثنّای مذکّر غايب

تَفْعَلـانِفَعَلَـتامثنّای مؤنّث غايب

1ــ ارزشیابی از نام صیغه به صورت اوّل شخص مفرد، مفرد مذکّر غایب یا للغائب از اهداف کتاب درسی نیست؛ 

لذا در امتحانات و کنکور از آن سؤال طرح نمی شود.

سوم شخص جمع

دوم شخص جمع

اوّل شخص جمع

اوّل شخص مفرد

دوم شخص مفرد

سوم شخص مفرد

 برای مطالعه در خانه 

5
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ـمائِرِ فِـي اللُّغَةِ الْعَرَبيَّةِ ترَتيبُ الْفَعالِ وَالضَّ

الَصّيغَة

الَمُْفردَُ المُْذَكَّرُ الغْائبُِ

الَمُْثنََّی المُْذَكَّرُ الغْائبُِ

الَجَْمعُ المُْذَكَّرُ الغْائبُِ

الَمُْفردَُ المُْؤنََّثُ الغْائبُِ

الَمُْثنََّی المُْؤنََّثُ الغْائبُِ

الَجَْمعُ المُْؤنََّثُ الغْائبُِ

الَمُْفردَُ المُْذَكَّرُ المُْخاطبَُ

الَمُْثنََّی المُْذَكَّرُ المُْخاطبَُ

الَجَْمعُ المُْذَكَّرُ المُْخاطبَُ

الَمُْفردَُ المُْؤنََّثُ المُْخاطبَُ

الَمُْثنََّی المُْؤنََّثُ المُْخاطبَُ

الَجَْمعُ المُْؤنََّثُ المُْخاطبَُ

الَمُْتكََلِّمُ وَحْدَهُ

الَمُْتكََلِّمُ مَعَ الغَْيرِ

افِعَْلْ

افِعَْلا

افِعَْلوا

افِعَْلي

افِعَْلا

افِعَْلنَْ

لا تفَْعَلْ

لا تفَْعَلا

لا تفَْعَلوا

لا تفَْعَلي

لا تفَْعَلا

لا تفَْعَلنَْ

هُوَ

هُما

هُمْ

هيَ

هُما

هُنَّ

أنَتَ

أنَتمُا

أنَتمُ

أنَتِ

أنَتمُا

أنَتَُّ

أنَاَ

نحَنُ

ـهُ

ـهُما

ـهُم

ـها

ـهُما

ـهُنَّ

ـكَ

ـكُما

ـكُمْ

ـكِ

ـكُما

ـكُنَّ

ـي

ـنا

فعََلنَْ

فعََلَ

فعََلا

فعََلوا

فعََلتَْ

فعََلتَا

فعََلتَْ

فعََلتْمُا

فعََلتْمُ

فعََلتِْ

فعََلتْمُا

فعََلتَُّْ

فعََلتُْ

فعََلنْا

يفَْعَلُ

يفَْعَلانِ

يفَْعَلونَ

تفَْعَلُ

تفَْعَلانِ

يفَْعَلنَْ

تفَْعَلُ

تفَْعَلانِ

تفَْعَلونَ

تفَْعَليَن

تفَْعَلانِ

تفَْعَلنَْ

أفَعَْلُ

نفَْعَلُ

ميرُ  الَضَّ

الْمُنفَصِلُ

ميرُ  الَضَّ

الْمُتَّصِلُ

الَْفِعلُ 

المْاضي

الَْفِعلُ 

فِعلُ       النَّهيِفِعلُ الْمَرِالْمُضارِعُ

1

٥

9

13

3

7

11

2

٦

10

1٤

٤

8

12
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تو و دوستت

او و هم کلاسی اش

شما و دوستانتان

ایشان و هم کلاسی هایشان

ما و مدرسه مان

ـيأنا

ـكَأنتَ

ـكِأنتِ

ـهُهوَ

ـهاهيَ

ـنانَحنُ ـمِان، ــِ ما

أنَاَ و أسُرتَـيـمَ، ـــِ من

أنَتَ وَ صَدیقُكَ

أنتِ و صَدیقَتكُِ

هوَ و زمیلُهُ

هيَ وَ زمیلَتُها

نَحنُ وَ مَدرسََتُنا

أنَتُم وَ أصَدِقاؤُکُم

أنَتَُّ و صَدیقاتُکُنَّ

أنَتُما وَ صَدیقاکُما

أنَتُما وَ صدیقَتاکُما

هُم وَ زمَُلاؤُهم

هُنَّ وَ زمَیلاتُهُنَّ

هُما وَ زمَیلاهُما

هُما وَ زمَیلَتاهُما

ـَش، ــِ او

ـتَ، ــِ تو

ـکُمأنتُم

ـکُنَّأنتَُّ

ـکُماأنتُما

ـکُماأنتُما

ـهُمهُم

ـشِان، ــِ ایشان

ـتِان، ــِ شما

ـهُنَّهُنَّ

ـهُماهُما

ـهُماهُما

شما

ايشان

ما

  اعِلمَوا  

ـمائِر الَضَّ

من و خانواده ام

مثال ضمیر متّصل ضمير منفصل

من

تو

او
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فَعَلْـتُ

فَعَلْـتَ

فَعَلْـتِ

فَعَلَ

فَعَلَـتْ

فَعَلْـنا

فَعَلْـتُم

فَعَلْـتَُّ

فَعَلْـتُما

فَعَلْـتُما

فَعَلـوا

فَعَلْـنَ

فَعَلـا

فَعَلَـتا

انجام دادید

انجام دادند

انجام دادم

انجام دادیم

انجام دادی

انجام داد

ماضی

أفَْعَلُ

تَفْعَلُ

تَفْعَليَن

يَفْعَلُ

تَفْعَلُ

نَفْعَلُ

تَفْعَلونَ

تَفْعَلْنَ

تَفْعَلـانِ

تَفْعَلـانِ

يَفْعَلونَ

يَفْعَلْنَ

يَفْعَلـانِ

تَفْعَلـانِ

انجام می دهند

انجام می دهم

انجام می دهیم

انجام می دهید

انجام می دهی

انجام می دهد

مضارع

افِْعَلْ

افِْعَلـي
انجام
بده

انجام
نده

لا تَفعَلْ

لا تَفعَلـي

افِْعَلوا

افِْعَلْـنَ

افِْعَلـا

افِْعَلـا

انجام 

بدهید

لا تَفعَلوا

لا تَفعَلْنَ

لا تَفعَلـا

لا تَفعَلـا

انجام 

ندهید

نهیامر

مَعنَی الْفَعالِ

سوم شخص جمع

دوم شخص جمع

اوّل شخص جمع

سوم شخص مفرد

اوّل شخص مفرد

دوم شخص مفرد

نام صيغه 
)ساخت( به فارسی

8
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اسم اشاره1

این کشاورز

)مذکّر(
هٰذَا الفَْلّحُ

این کشاورز

)مؤنثّ(
هٰذِهِ الفَْلّحَةُ

این کشاورزان

)جمع مذکّر(

هٰـؤلُاءِ الفَْلّحـونَ

هٰـؤلُاءِ الفَْلّحـیـنَ

این کشاورزان

)جمع مؤنثّ(
هٰـؤلُاءِ الفَْلّحـاتُ

این کشاورزان

)مثنّای مذکّر(

هٰـذانِ الفَْلّحـانِ

هٰـذَینِ الفَْلّحَـینِ

این کشاورزان

)مثنّای مؤنثّ(

هاتانِ الفَْلّحَـتانِ

هاتیَنِ الفَْلّحَـتیَنِ

١ـ اسم اشارۀ دور برای »مفرد مذکّر: ذٰلكَِ« و برای »مفرد مؤنثّ: تلِكَْ« به معنای »آن« است. 

           اسم اشارۀ دور برای »جمع مذکّر« و »جمع مؤنثّ« به صورتِ مشترک »أوُلـٰئِكَ« است.

دوش یم همجرت درفم تروص هب هراشا یماسا دشاب هتشاد لا هک ديايب یمسا ،عمج هراشا مسا زا دعب تقو ره :هتکـن
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التَّمارين
لُ: ترَجِْم1ْ هٰذِهِ الْجُمَلَ، وَ اکْتُبْ نوَعَ الْفَعالِ. الَتَّمْرينُ الْوَّ

اکُْتُبْ رسِالَتَكَ:
…….......……

…….......……

اکُْتُبـوا واجِباتِکُم: 
…….......……

…….......……

سَـأکَْتُبُ دَرسي:
…….......……

…….......……

ما کَتَبْتُم تـَمارينَکُم:
…….......……

…….......……

لا تکَْتُبْ عَلَی الْجِدارِ:
…….......……

…….......……

هُنَّ لا يکَْتُبْـنَ بِسُعَةٍ:
…….......……

…….......……

إنَّنا سَوفَ نکَْتُبُ أبَحاثاً:
…….......……

…….......……

کانوا يکَْتُبونَ بِدِقَّةٍ:
…….......……

…….......……

1ــ تَرجِْمْ: ترجمه کن

سیونب ار اه لعف عون و ،نک همجرت ار اه هلمج نیا : لّوا نیرمت

سیونن راوید یور ربسیونب ار تا همان

دنسیون یمن تعسراب اهنآدیسیونب ار ناتفیلاکت

تشون مهاوخ ار مسرد
 ناـمیاه شهوژپ ام اعطق
تشون میهاوخ ار

دنتشون یم تقد ابدیتشونن ار ناتیاه نیرمت

)رکذم درفم صخش مود( یهن لعف)رکذم درفم صخش مود( رما لعف

)ثنوم عمج صخش موس(عراضم یفن لعف )رکذم عمج صخش مود( رما لعف

)عمج صخش لوا(لبقتسم لعفدرفم صخش لوا لبقتسم لعف

)رکذم عمج صخش موس(یرارمتسا یضام)رکذم  عمج صخش مود(یفنم یضام لعف

یرارمتسا یضام = عراضم + َناکیفنم یضام = یضام + ام

لبقتسم = عراضم + َفوس / َس

 عراضم یفن= عراضم + لا

یهن = موزجم عراضم + لا

دشاب هدش فذح نون ای نکاس شرخآ
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اکيبَ في مَکانِهَا الْمُناسِبِ.  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ضَعْ هٰذِهِ الْجُمَلَ وَ التَّ

ليلانِ / تلكَ البَْطاّريَّةُ / أوُلئِٰكَ الصّالحِونَ / هٰؤلاءِ الْصَْدِقاءُ/  هٰؤلاءِ فائزِاتٌ /هٰذانِ الدَّ

هاتانِ زجُاجَتانِ

جمع مکسّ جمع مؤنّث سالم جمع مذکّر سالم

مثنّای مؤنّث مثنّای مذکّر مفرد مؤنّث

الَتَّمرينُ الثّانـي: ضَع1ْ فِـي الدّائِرةَِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. »کَلِمَةٌ واحِدَةٌ زائدَِةٌ.«

ونِ الْبَيـَضِ. رةَُ	 مِـنَ الْحَجارِ الجَْميلـَةِ الغْاليَـةِ ذاتِ الـلّـَ َ  ـ الَشَّ 1ـ

مْسُ 	 جَذوَتهُا مُسْتـَعِرةٌَ، فيها ضياءٌ وَ بِها حَرارةٌَ مُنتشَِةٌ.  2ــ الَشَّ

ــمسِ. 3ــ الَقَْـمَـرُ	 کَوکَبٌ يدَورُ حَولَ الْرَضِ؛ ضياؤُهُ مِنَ الشَّ

ماءِ ينَزلُِ مِنهُ الـْمَطرَُ.  4ــ الَْنَـعُـمُ	 بخُـارٌ مُتـَراکـِمٌ فِـي السَّ

5ــ الَغَْـيْـمُ	 مِن المَْلابِسِ النِّسائيَّةِ ذاتِ الْلَوانِ المُْختلَِفَةِ. 

6ــ الَفُْستانُ	 قِـطـعَــةٌ مُنفَـصِلـَةٌ عَنِ النّـارِ المُْستعَِـرةَِ.  

رَرُ 7ــ الَـدُّ

1ــ ضَعْ: بگذار

)تسا یفاضا هملک کی ( هدب رارق بسانم ددع کی هریاد رد

دوش یم هدنکارپ ترارح نآ زا و تسا ییانشور نآ رد،نازورف ششتآ ی هراپ

گنر دیفس(دیفسِ گنر یاراد یاھبنارگ یابیز یاھ گنس زا
دیشروخ

هام
تسا دیشروخ زا شا ییانشور ؛دخرچ یم نیمز رود ھک یا هراّیس

دوش یم لزان ناراب نآ زا ھک نامسآ رد هدرشف یراخب
اھ تمعن

ربا
فلتخم یاھ گنر یاراد ی ھنانز یاھ سابل زا

نازورف شتآ زا هدش ادج یا هراپ
اھ دیراورم

ھنانز سابل

شتآ هراپ

1

6

5

3

2

7

دیهد رارق دوخ بسانم یاج رد ار اه بیکرت و اه هلمج نیا

ناتسود نیاناگتسیاش نآیرتاب نآاـمنهار ود نیادنا هدنرب اهنیا

دنا هشیش ،ود نیا

تازئاف ءلاؤه

ناتجاجز ناتاهنلایلدلا ناذه

ءاقدصلأا ءلاؤهنوحلاصلا کئلوا

ةَّیراّطبلا کلت

ِنی / ِناِنی / ِناة

___تاَنی / َنو
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الَتَّمْرينُ الرّابِعُ : اکُتُبْ وَزنَ الْکَلمِاتِ التّاليَةِ وَ حُروفَـهَا الْصَليَّةَ.

1ــ ناصِ، مَنصور، أنَصْار:       ………    ………    ………   ………  	

	  ………   ………    ………    ……… 2ــ صَبّار، صَبور، صابِر :	

الَـتَّمرينُ الخْامِسُ: ضَعِ الْمُتَادِفاتِ وَ الْمُتَضادّاتِ في الْفَراغ1ِ الْمُناسِبِ.   = ≠

ضياء/ نامَ / ناجِح / مَسرور / قرَيب / جَميل / نهِايـَة / يـَميـن / غاليَـة / شِاء / مَسموح / مُجِدّ

 حَزين ≠ ……………

 رخَيصَة ≠ …………… راسِب ≠…………… يَسـار ≠ ……………

 مُجتَهِد = ……………

 بَـيْـــع ≠ …………… بِدايَـة ≠ …………… بَعيـد ≠ ……………

 مَمنوع ≠ ……………

 رقََـــدَ = …………… قَبيـح ≠ …………… نــور = ……………

الَـتَّمرينُ السّادِسُ: ارُسُمْ عَقاربَِ السّاعـاتِ.

ً 		 الَسّادِسَةُ إلّ رُبعا بعُ	           الثاّمِنَةُ وَ النِّصفُ   الَخْامِسَةُ وَ الرُّ

1ــ فَراغ: جای خالی

لاعفألوعفَملِعاف

لِعافلوعَفلاّعَف

ر ص ن

ر ب ص

میتشاذگ یم ل ع ف فورح بیترت هب شیلصا فرح هس یاج هب ،هملک کی ندروآ تسد هب یارب :هتکن

رون

دیباوخ

زوریپ

لاحشوخ

کیدزن

ابیز

نایاپ

تسار

نارگ

دیرخ

زاجم

اشوک

پچدودرمنازرا

رودعوشرشورف

رونتشزدش یترسب / دیباوخ

عونمماشوکنیگمغ

نیمیحجانةیلاغ

بیرقةیاهنءاشر

ءایضلیمجمان

حومسَمّدجُمروسرم

شش هب بر هیمین و تشهعبر و جنپ

نک مسر ار تعاس یاه هبرقع

دیهد رارق بسانم یاج رد ار اهداضتم و اه فداترم

دیسیونب ار ناشیلصا فورح و ریز تاـملک نزو
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  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  

ابِحَثْ فِـي الْنتِنتِ أوَِ المَْکتبََةِ عَن نصٍَّ قصَيرٍ أوَ جُمَلٍ بِـاللُّغَـةِ العَْرَبيَّةِ حَولَ 

. ـمُعجَمٍ عَرَبـيٍّ ـ فارسِـيٍّ
1
عَظمََةِ مَخلوقاتِ اللّٰهِ، ثمَُّ ترَجِمْـهُ إلیَ الفْارسِيَّةِ مُسْتعَيناً بِـ

1ــ مُسْتَـعیناً بِـ : با استفاده از

جِبالُ کَبيرکوه في مَدينَةِ بَدرَة بِـمُحافَظَةِ إيلام

رضِ  رَبَّنا ما خَلقَْتَ هٰذا باطِلًا﴾
َ ْ
ماواتِ وَ ال قِ السَّ

ْ
رونَ فی خَل ﴿وَ يَتَفَكَّ

 آلُ عِمران: 191

یملع شهوژپ

 درومرد یبرع نابز هب یا هلمج ای  ینتم لابند هناخ باتک ای تنترنیا رد

نک همجرت یسراف نابز هب یسراف-یبرع همان تغل کمک اب ار نآ سپس درگب دنوادخ تاقولخم تمظع

ملایا ناتسا رد عقاو هردب رهش رد هوک ریبک هوک

یدیرفاین لطاب ار نیا وت اراگدرورپ دنشیدنا یم نیمز و اه نمسآ شنیرفآ رد و



14

شاطِئُ کوشکُنار في مُحافظَةَِ هُرمُزجان

عَینُ رامیان في مُحافظَةَِ غُلسِتان

وادي دَلفْاردْ في مُحافظَةَِ کرِمان

ناگزمره ناتسا رد رانکشوک لحاس

ناتسلگ ناتسا رد نایمار همشچ

نامرک ناتسا رد نافلد نیمزسر


